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1. VOORDAT JE BEGINT

Voor een betere oriëntatie vind je in de tekst de volgende symbolen. De volgende tabel toont symbolen en hun betekenis.

Lees vóór de installatie aandachtig de handleiding „Veiligheid voor ventilatie-units“, waarin u instructies vindt voor een correcte en veilige 
en veilige werking van het product.

Deze handleiding bevat belangrijke instructies voor het veilig aansluiten van de ventilatie-eenheid. Lees alle instructies voordat u het apparaat aan-
sluit! De fabrikant behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de technische documentatie. 
Bewaar deze handleiding voor verdere referentie. Beschouw deze handleiding als integraal onderdeel van het product.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Het product is ontworpen en vervaardigd om te voldoen aan alle relevante bepalingen en is in overeenstemming met de eisen van het Eu-
ropees Parlement en de Raad van de EU, inclusief het amendement waaronder het geclassificeerd is. Het wordt als veilig beschouwd wa-
nneer het geïnstalleerd is in de gespecificeerde omstandigheden en bediend wordt volgens de instructies in de gebruikshandleiding. Het is be-
oordeeld aan de hand van geharmoniseerde Europese normen die in de betreffende EG-verklaring van overeenstemming worden genoemd. 
Ga voor de actuele en volledige versie van de EG-conformiteitsverklaring naar www.2vv.cz

FCC KLASSE A CERTIFICATIENOOT:
Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van klasse A volgens deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze limieten 
zijn bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie wanneer de apparatuur wordt gebruikt in een commerciële omgeving. 
Dit apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de 
gebruiksaanwijzing, schadelijke storing veroorzaken aan radiocommunicatie. Het gebruik van deze apparatuur in een woonwijk kan schadelijke inter-
ferentie veroorzaken, in welk geval de gebruiker de interferentie op eigen kosten moet corrigeren. BELANGRIJK: Wijzigingen of aanpassingen aan dit 
product die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant kunnen leiden tot verlies van de bevoegdheid om het apparaat te bedienen.

SYMBOL BETEKENIS

Waarschuwing of kennisgeving

Belangrijke instructies

Adviezen en praktische informatie

Gedetailleerde technische informatie

Link naar een ander deel van de 
gebruikershandleiding
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VEILIGE INSTALLATIEAFSTAND

•	 Alle materialen die binnen een afstand van minder dan 
100 mm van de ventilatie-eenheid worden gebruikt, 
moeten onbrandbaar (branden niet en ontbranden niet) 
of minder brandbaar (branden niet, maar ontleden - 
bijv. gipsplaat) zijn. Deze materialen mogen de in- en 
uitlaten van de unit niet bedekken.

•	 De veilige afstand van brandbare materialen tot de 
ingangshals van het apparaat is 500 mm.

•	 De veilige afstand van brandbare materialen in de 
overige richtingen is 100 mm.

SELECTEER LOCATIE EENHEID

De unit is ontworpen voor installatie binnen of buiten en kan 
worden geïnstalleerd in een onbeschermde buitenomgeving 
met een temperatuurbereik van -20°C tot +60°C.

Voor een goede werking moet de temperatuur aan de HRV-
zijde tussen -20°C en +60°C liggen, met een maximale 
vochtigheid van 90%. Werking buiten deze grenzen 
kan de structuur van de warmtewisselaar beschadigen. 
Het apparaat is niet bedoeld voor lucht die ontvlambare 
of explosieve mengsels, chemische dampen, zwaar stof, 
roet, vet, giftige stoffen, pathogene organismen enz. bevat.

Alle modellen moeten rechtop worden geïnstalleerd 
volgens onderstaande afbeelding. Elke andere positie is 
strikt verboden en maakt de garantie ongeldig.

Het apparaat moet zo worden geïnstalleerd dat de 
luchtinlaten en -uitlaten overeenkomen met de richting 
van de luchtstromen in het ventilatiesysteem. De unit moet 
zo worden geïnstalleerd dat onderhoud, reparaties of 
demontage mogelijk zijn. Dit omvat toegang tot de kleppen 
om ze te inspecteren, toegang tot de bedieningskast in de 
unit en panelen van de unit om toegang te krijgen tot de 
binnenkant van de unit voor het vervangen van filters en 
andere onderdelen. 

1. VOORDAT JE BEGINT
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SUP

ODA EHA

ETA

2. BELANGRIJKSTE COMPONENTEN
DAK

VOORFILTER

INLAATLUCHT-
DEMPER

VOORVERWARMING

HOOFDSCHAKELAAR

TOEVOERFILTER

EXTRACT FILTER CONDENSAATAFTAP TOEVOERVENTILATOR

KAST CONTROLES

BYPASS EXTRACT VENTILATOR
UITLAATLUCHTKLEP

WARMTEWISSELAAR



2. BELANGRIJKSTE COMPONENTEN

CONDENSAAT AFVOERKOPPELINGEN

DOORVOER VOOR KABELDOORVOER

BEDIENINGSPANEEL

SIPHON

TOEGANGSDEURPANEEL VOOR ONDERHOUDANTI-RAIN BLIND



3. AFMETINGEN



5. TECHNISCHE PARAMETERS

Model Spanning 
[V]

Fasen
[qty]

Frequentie 
[Hz]

Ingangsver-
mogen
[kW]

Stroom per 
fase 
[A]

IP-
bescherming

Gewicht
[kg]

HRRU1-500 400 3 50/60 20,3 29,4 IP 43 750

Model Spanning 
[V]

Fasen
[qty]

Frequentie 
[Hz]

Ingangsver-
mogen
[kW]

Stroom per 
fase 
[A]

IP-
bescherming

Snelheid 
[rpm]

HRRU1-500 380...480 3 50/60 2300 3,7 IP 55 2200

Model Spanning 
[V]

Fasen
[qty]

Frequentie 
[Hz]

Uitgangsver-
mogen
[kW]

Stroom per 
fase
[A]

HRRU1-500 400 3 50/60 16,8 2,7

ELEKTRISCHE KENMERKEN

KENMERKEN VENTILATOR (1 VENTILATOR)

ELEKTRISCHE VOORVERWARMER EIGENSCHAPPEN

We behouden ons het recht voor om specificaties te wijzigen zonder voorafgaande kennisgeving.



INSTALLATIE 
• Hijsstangen aansluiten op een kraan, 

vorkheftruck, enz. 
• Til de HRV van de pallet en laat hem 

zakken naar de voorbereide montage-
plaats. 

Laat de HRV niet op een vlakke onder-
grond zakken. 
Dit zou de druiplijst beschadigen. De ste-
unen moeten goed uitgelijnd zijn met de 
structuur van de unit.

4. INSTALLATIE
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DAKINZET [ACCESSOIRE]

Het dakinzetstuk wordt aanbevolen als accessoire om 
de aansluiting van de unit op het luchtkanaal door de 
opening in het dak van het gebouw te vereenvoudigen.



AFMETINGEN DAKINZET

4. INSTALLATIE



ELEKTRISCHE INSTALLATIE

Voordat u begint met het repareren of aanpassen 
van de HRV-unit, moet u ervoor zorgen dat de 
hoofdschakelaar is uitgeschakeld!

De bedrading van de HRV-unit moet overeenkomen met 
de lay-out die is ontworpen door een gekwalificeerde 
elektricien. De bedrading moet worden uitgevoerd door 
een persoon die bevoegd is om elektrische installaties uit 
te voeren. Volg de instructies in deze handleiding op en 
neem de plaatselijke wet- en regelgeving in acht.

Aansluitschema‘s op het toestel hebben voorrang op 
de schema‘s in deze handleiding! Controleer voordat 
u de bedrading aansluit of de aansluitmarkeringen 
overeenkomen met het schema. Sluit in geval van twijfel 
de unit niet aan en neem contact op met de leverancier!

Het apparaat moet worden aangesloten op het 
elektriciteitsnet met een thermisch beveiligde, vaste, 
geïsoleerde kabel met een doorsnede die overeenkomt 
met de plaatselijke voorschriften.

Om de elektrische bescherming te behouden, moeten 
alle kabels in de gaten aan de zijkanten van de behuizing 
van de besturingseenheid passen.

Wijzigingen of modificaties aan de interne bedrading van 
het apparaat zijn verboden en leiden tot verlies van de 
garantie!

Een correcte werking van het apparaat kan alleen worden 
gegarandeerd bij gebruik van originele accessoires.

Als het nodig is om een sensor of bedieningselement in 
het toestel of op de behuizing te installeren, raadpleeg 
dan eerst de fabrikant of een vertegenwoordiger van het 
toestel.

ELEKTRISCHE BEDRADING

Er komen twee sets voedingskabels uit de 
bedradingsuitgangen voor aansluiting op de 
ontkoppelingspanelen (voorverwarmingspaneel en regel-/
ventilatorpaneel), zoals aangegeven in de onderstaande 
schema‘s.

De elektrische uitrusting moet stevig bevestigd zĳn 
aan het oppervlak waarop zĳ gemonteerd is. Elk 
uitschakelmechanisme moet leesbaar gemarkeerd zijn zodat 
het doel duidelijk is, tenzij het geplaatst en zo aangebracht 
is dat het doel duidelijk is. De markering moet voldoende 
duurzaam zijn om bestand te zijn tegen de omgeving.

De minimumafmeting van de aardleiding moet 
in overeenstemming zijn met de plaatselijke 
veiligheidsvoorschriften met betrekking tot de aardleiding 
van de apparatuur.

Raadpleeg het label voor de bedradingsparameters die op de 
warmtewisselaar zijn geïnstalleerd.

4. INSTALLATIE
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ELEKTRISCHE BEDRADING

Steek de voedingskabel door de kabelgoot in de doorvoer 
aan de onderkant van het apparaat zoals aangegeven in 
de onderstaande afbeelding.

4 INSTALLATIE



Modbus TCP, BACnet

3-050-D13490

Control panel

11. 15. 16.12. 17.

18.

19. 110. 111. 112. 113. 114. 115. 116. 117.13. 14.

120. 121. 122.118. 119.

EN RU CZ
1. A (5-6) LF1 - FLAP INLET (output L-open), LF2 - FLAP OUTLET ( output L-open) LF1 ЗАСЛОНКА ВПУСК (выход L-открыт), LF2 - ЗАСЛОНКА ВЫПУСК  (выход L-открыт) LF1 - KLAPKA PŘÍVOD (výstup L-open), LF2 - KLAPKA ODVOD ( výstup L-open)

2. A (7-8) RUN CONTACT (output -NO/NC settable) RUN контакт (выход - NO/NC устанавливаемый) RUN KONTACT (výstup -NO/NC nastavitelné)

3. A (9-10) ERROR CONTACT (output NO) ОШИБКА КОНТАКТА (выход NO) ERROR KONTACT (výstup NO)

4. A (11-12) PREHEATER WATER PUMP (11 - Lint, 12 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО НАГРЕВА (11 - Lint,12 - Lout) VODNÍ ČERPADLO PŘEDEHŘEVU (11 - Lint, 12 - Lout)

5. A (13-14) BOOST (input NO) BOOST (вход NO) BOOST (vstup NO)

6. A (15-16) FIRE  (input NC) FIRE -тревога (вход NC) FIRE  (vstup NC)

7. A (17-18) EXTERNAL CONTROL ON/OFF (input NC) ВНЕШНЕЕ УПРАВЛЕНИЕ ON/OFF (вход NC) EXTERNÍ OVLÁDÁNÍ ON/OFF (vstup NC)

8. A (18-19) AQS SENSOR 0-10V (input) ДАТЧИК КАЧЕСТВА ВОЗДУХА 0-10В (вход) ČIDLO KVALITY VZDUCHU 0-10V (vstup)

9. B (1-2) WATER PUMP (1 - Lint, 2 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС (1 - Lint, 2 - Lout) VODNÍ ČERPADLO (1 - Lint, 2 - Lout)

10. B (3-4) HEAT PUMP CONTROL settable (output - ON/OFF) УПРАВЛЕНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемый (выход - ON/OFF) ŘÍZENÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (výstup - ON/OFF)

11. B (5-6) ADIABATIC MODULE (output - ON/OFF) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ (выход - ON/OFF) ADIABATICKÝ MODUL (výstup - ON/OFF)

12. B (7-8) COOL / HEAT settable (CO =  NC/NO - DX = output settable) ОХЛАЖДЕНИЕ /ОБОГРЕВ устанавливаемый (CO = NC/NO - DX = выход устанавливаемый) CHLAZENÍ / TOPENÍ nastavitelné (CO =  NC/NO - DX = výstup nastavitelné)

13. B (9-10) ADIABATIC MODULE ERROR (input NO) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ ERROR (вход NO) ADIABATICKÝ MODUL ERROR (vstup NO)

14. B (11-12) HEAT PUMP DEFROST settable (input NC/NO) РАЗМОРАЖИВАНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемое (вход NC/NO) ODMRAŽOVÁNÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

15. B (13-14) HEAT PUMP ERROR settable (input NC/NO) ОШИБКА ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемая (вход NC/NO) CHYBA TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

16. B (15-16) PIR (input NC) ДАТЧИК ДВИЖЕНИЯ PIR (вход NC) POHYBOVÉ ČIDLO PIR (vstup NC)

17. B (17-18) CONDENSATE OVERFLOW (input NC) ДАТЧИК ПЕРЕПОЛНЕНИЯ КОНДЕНСАТА (вход NC) ČIDLO PŘETEČENÍ KONDENZÁTU (vstup NC)

18. B (46-47) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR  (external postheater - input) ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (внешний дополнительный нагрев - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO  (externí dohřev - vstup) 

19. B (44-45) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR (adiabatic module / recirc. chamber - input) ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (адиабатический модуль / камера рециркуляции - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO (adiabatický modul / recirkulační komora - input)

20. B (38-39) EXTERNAL PREHEATER (output - Water= 0-10V, electric=PWM) ВНЕШНИЙ ПОДОГРЕВ (выход - вода=0-10В, электрический=PWM) EXTERNÍ PŘEDEHŘEV (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PWM)

21 B (36-37) EXTERNAL POSTHEATER (output - Water= 0-10V, electric=PWM) ВНЕШНИЙ ДООГРЕВ (выход - вода=0-10В, электрический=PWM) EXTERNÍ DOHŘEV (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PWM)

22 B (34-35) RECIRCULATION CHAMBER (output 0-10V) РЕЦИРКУЛИРОВАННАЯ КАМЕРА (выход 0-10В) RECIRKULAČNÍ KOMORA (výstup 0-10V)
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 (адиабатический модуль / камера рециркуляции - вход)

EX
TERN

Í TEPLO
TN

Í Č
ID

LO
 (adiabatický m

odul / recirkulační kom
ora - input)

20.
B (38-39)

EX
TERN

A
L PREH

EATER (output - W
ater= 0-10V, electric=PW

M
)

ВН
ЕШ

Н
И

Й
 П

О
ДО

ГРЕВ (вы
ход - вода=0-10В, электрический=PW

M
)

EX
TERN

Í PŘED
EH

ŘEV
 (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PW

M
)

21
B (36-37)

EX
TERN

A
L PO

STH
EATER (output - W

ater= 0-10V, electric=PW
M

)
ВН

ЕШ
Н

И
Й

 ДО
О

ГРЕВ (вы
ход - вода=0-10В, электрический=PW

M
)

EX
TERN

Í D
O

H
ŘEV

 (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PW
M

)

22
B (34-35)

REC
IRC

U
LATIO

N
 C

H
A

M
BER (output 0-10V

)
РЕЦ

И
РК

УЛИ
РО

ВА
Н

Н
А

Я К
А

М
ЕРА

 (вы
ход 0-10В)

REC
IRK

U
LA

Č
N

Í KO
M

O
RA

 (výstup 0-10V
)

A
B

F1  2A

Control panel

11. 15. 16.12. 17.

18.

19. 110. 111. 112. 113. 114. 115. 116. 117.13. 14.

120. 121. 122.118. 119. 1.

Control panel

11. 15. 16.12. 17.

18.

19. 110. 111. 112. 113. 114. 115. 116. 117.13. 14.

120. 121. 122.118. 119.

Control panel

11. 15. 16.12. 17.

18.

19. 110. 111. 112. 113. 114. 115. 116. 117.13. 14.

120. 121. 122.118. 119.2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.

11.

EN RU CZ

1. A (1,4) SAFETY THERMOSTAT POSTHEATING ЗАЩИТНЫЙ ТЕРМОСТАТ НАГРЕВАТЕЛЯ BEZPEČNOSTNÍ TERMOSTAT DOHŘEVU 

2. A (2,3) SAFETY PREHEATING THERMOSTAT ЗАЩИТНЫЙ ТЕРМОСТАТ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО НАГРЕВАТЕЛЯ BEZPEČNOSTNÍ TERMOSTAT PŘEDEHŘEVU

3. A (5-6) LF1 - FLAP INLET (output L-open), LF2 - FLAP OUTLET ( output L-open) LF1 ЗАСЛОНКА ВПУСК (выход L-открыт), LF2 - ЗАСЛОНКА ВЫПУСК  (выход L-открыт) LF1 - KLAPKA PŘÍVOD (výstup L-open), LF2 - KLAPKA ODVOD ( výstup L-open)

4. A (7-8) RUN CONTACT (output -NO/NC settable) RUN контакт (выход - NO/NC устанавливаемый) RUN KONTACT (výstup -NO/NC nastavitelné)

5. A (9-10) ERROR CONTACT (output NO) ОШИБКА КОНТАКТА (выход NO) ERROR KONTACT (výstup NO)

6. A (11-12) PREHEATER WATER PUMP (11 - Lint, 12 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО НАГРЕВА (11 - Lint,12 - Lout) VODNÍ ČERPADLO PŘEDEHŘEVU (11 - Lint, 12 - Lout)

7. A (13-14) BOOST (input NO) BOOST (вход NO) BOOST (vstup NO)

8. A (15-16) FIRE  (input NC) FIRE -тревога (вход NC) FIRE  (vstup NC)

9. A (17-18) EXTERNAL CONTROL ON/OFF (input NC) ВНЕШНЕЕ УПРАВЛЕНИЕ ON/OFF (вход NC) EXTERNÍ OVLÁDÁNÍ ON/OFF (vstup NC)

10. A (19,20) OUTPUT PERFORMANCE OF POSTHEATING (0-10V OR PWM) УПРАВЛЕНИЕ МОЩНОСТИ НАГРЕВАТЕЛЯ  (0-10В или PWM) VÝSTUP REGULACI VÝKONU DOHŘEVU (0-10V nebo PWM)

11. A (43,44) AQS SENSOR 0-10V (input) ДАТЧИК КАЧЕСТВА ВОЗДУХА 0-10В (вход) ČIDLO KVALITY VZDUCHU 0-10V (vstup)

Control panel

11. 15. 16.12. 17.

18.

19. 110. 111. 112. 113. 114. 115. 116. 117.13. 14.

120. 121. 122.118. 119.

EN RU CZ
1. A (5-6) LF1 - FLAP INLET (output L-open), LF2 - FLAP OUTLET ( output L-open) LF1 ЗАСЛОНКА ВПУСК (выход L-открыт), LF2 - ЗАСЛОНКА ВЫПУСК  (выход L-открыт) LF1 - KLAPKA PŘÍVOD (výstup L-open), LF2 - KLAPKA ODVOD ( výstup L-open)

2. A (7-8) RUN CONTACT (output -NO/NC settable) RUN контакт (выход - NO/NC устанавливаемый) RUN KONTACT (výstup -NO/NC nastavitelné)

3. A (9-10) ERROR CONTACT (output NO) ОШИБКА КОНТАКТА (выход NO) ERROR KONTACT (výstup NO)

4. A (11-12) PREHEATER WATER PUMP (11 - Lint, 12 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО НАГРЕВА (11 - Lint,12 - Lout) VODNÍ ČERPADLO PŘEDEHŘEVU (11 - Lint, 12 - Lout)

5. A (13-14) BOOST (input NO) BOOST (вход NO) BOOST (vstup NO)

6. A (15-16) FIRE  (input NC) FIRE -тревога (вход NC) FIRE  (vstup NC)

7. A (17-18) EXTERNAL CONTROL ON/OFF (input NC) ВНЕШНЕЕ УПРАВЛЕНИЕ ON/OFF (вход NC) EXTERNÍ OVLÁDÁNÍ ON/OFF (vstup NC)

8. A (18-19) AQS SENSOR 0-10V (input) ДАТЧИК КАЧЕСТВА ВОЗДУХА 0-10В (вход) ČIDLO KVALITY VZDUCHU 0-10V (vstup)

9. B (1-2) WATER PUMP (1 - Lint, 2 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС (1 - Lint, 2 - Lout) VODNÍ ČERPADLO (1 - Lint, 2 - Lout)

10. B (3-4) HEAT PUMP CONTROL settable (output - ON/OFF) УПРАВЛЕНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемый (выход - ON/OFF) ŘÍZENÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (výstup - ON/OFF)

11. B (5-6) ADIABATIC MODULE (output - ON/OFF) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ (выход - ON/OFF) ADIABATICKÝ MODUL (výstup - ON/OFF)

12. B (7-8) COOL / HEAT settable (CO =  NC/NO - DX = output settable) ОХЛАЖДЕНИЕ /ОБОГРЕВ устанавливаемый (CO = NC/NO - DX = выход устанавливаемый) CHLAZENÍ / TOPENÍ nastavitelné (CO =  NC/NO - DX = výstup nastavitelné)

13. B (9-10) ADIABATIC MODULE ERROR (input NO) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ ERROR (вход NO) ADIABATICKÝ MODUL ERROR (vstup NO)

14. B (11-12) HEAT PUMP DEFROST settable (input NC/NO) РАЗМОРАЖИВАНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемое (вход NC/NO) ODMRAŽOVÁNÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

15. B (13-14) HEAT PUMP ERROR settable (input NC/NO) ОШИБКА ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемая (вход NC/NO) CHYBA TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

16. B (15-16) PIR (input NC) ДАТЧИК ДВИЖЕНИЯ PIR (вход NC) POHYBOVÉ ČIDLO PIR (vstup NC)

17. B (17-18) CONDENSATE OVERFLOW (input NC) ДАТЧИК ПЕРЕПОЛНЕНИЯ КОНДЕНСАТА (вход NC) ČIDLO PŘETEČENÍ KONDENZÁTU (vstup NC)

18. B (46-47) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR  (external postheater - input) ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (внешний дополнительный нагрев - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO  (externí dohřev - vstup) 

19. B (44-45) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR (adiabatic module / recirc. chamber - input) ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (адиабатический модуль / камера рециркуляции - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO (adiabatický modul / recirkulační komora - input)

20. B (38-39) EXTERNAL PREHEATER (output - Water= 0-10V, electric=PWM) ВНЕШНИЙ ПОДОГРЕВ (выход - вода=0-10В, электрический=PWM) EXTERNÍ PŘEDEHŘEV (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PWM)

21 B (36-37) EXTERNAL POSTHEATER (output - Water= 0-10V, electric=PWM) ВНЕШНИЙ ДООГРЕВ (выход - вода=0-10В, электрический=PWM) EXTERNÍ DOHŘEV (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PWM)

22 B (34-35) RECIRCULATION CHAMBER (output 0-10V) РЕЦИРКУЛИРОВАННАЯ КАМЕРА (выход 0-10В) RECIRKULAČNÍ KOMORA (výstup 0-10V)

A B

12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20.

21. 22. 23. 24. 25.

12. B (1-2) WATER PUMP (1 - Lint, 2 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС (1 - Lint, 2 - Lout) VODNÍ ČERPADLO (1 - Lint, 2 - Lout)

13. B (3-4) HEAT PUMP CONTROL settable (output - ON/OFF) УПРАВЛЕНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемый (выход - ON/OFF) ŘÍZENÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (výstup - ON/OFF)

14. B (5-6) ADIABATIC MODULE (output - ON/OFF) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ (выход - ON/OFF) ADIABATICKÝ MODUL (výstup - ON/OFF)

15. B (7-8) COOL / HEAT settable (CO =  NC/NO - DX = output settable) ОХЛАЖДЕНИЕ /ОБОГРЕВ устанавливаемый (CO = NC/NO - DX = выход устанавливаемый) CHLAZENÍ / TOPENÍ nastavitelné (CO =  NC/NO - DX = výstup nastavitelné)

16. B (9-10) ADIABATIC MODULE ERROR (input NO) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ ERROR (вход NO) ADIABATICKÝ MODUL ERROR (vstup NO)

17. B (11-12) HEAT PUMP DEFROST settable (input NC/NO) РАЗМОРАЖИВАНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемое (вход NC/NO) ODMRAŽOVÁNÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

18. B (13-14) HEAT PUMP ERROR settable (input NC/NO) ОШИБКА ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемая (вход NC/NO) CHYBA TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

19. B (15-16) PIR (input NC) ДАТЧИК ДВИЖЕНИЯ PIR (вход NC) POHYBOVÉ ČIDLO PIR (vstup NC)

20. B (17-18) CONDENSATE OVERFLOW (input NC) ДАТЧИК ПЕРЕПОЛНЕНИЯ КОНДЕНСАТА (вход NC) ČIDLO PŘETEČENÍ KONDENZÁTU (vstup NC)

21. B (46-47) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR  (external postheater - input) ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (внешний дополнительный нагрев - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO  (externí dohřev - vstup) 

22. B (44-45) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR (adiabatic module / recirc. chamber 
- input)

ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (адиабатический модуль / камера рециркуляции - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO (adiabatický modul / recirkulační komora - input)

23. B (38-39) EXTERNAL PREHEATER (output - Water= 0-10V) ВНЕШНИЙ ПОДОГРЕВ (выход - вода=0-10В) EXTERNÍ PŘEDEHŘEV (výstup - vodní=0-10V)

24. B (36-37) EXTERNAL POSTHEATER (output - Water= 0-10V) ВНЕШНИЙ ДООГРЕВ (выход - вода=0-10В) EXTERNÍ DOHŘEV (výstup - vodní=0-10V)

25. B (34-35) RECIRCULATION CHAMBER (output 0-10V) РЕЦИРКУЛИРОВАННАЯ КАМЕРА (выход 0-10В) RECIRKULAČNÍ KOMORA (výstup 0-10V)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

11

4 INSTALLATIE

ELEKTRISCHE ACCESSOIRES

Sluit de elektrische accessoires van de unit aan op de aansluitdoos in de schakelkast volgens het schema van de elektris-
che bedrading en de aansluitindicaties.

1. A (1, 4) BEVEILIGINGSTHERMOSTAAT NAVERWARMING
2. A (2, 3) BEVEILIGINGSTHERMOSTAAT VOORVERWARMING
3. A (5-6) LF1 - KLEPINLAAT (uitgang L-open), LF2 - KLEPUITLAAT (uitgang L-open)
4. A (7-8) LOOP-CONTACT (uitgang -NO/NC instelbaar)
5. A (9-10) FOUT-CONTACT (uitgang NO)
6. A (11-12) WATERPOMP VOORVERWARMING (11 - Lint, 12 - Lout)
7. A (13-14) BOOST (ingang NO)
8. A (15-16) BRAND (ingang NC)
9. A (17-18) EXTERNE REGELING AAN/UIT (ingang NC)

10. A (19, 20) UITGANGSPRESTATIE VAN NAVERWARMING (0-10 V OF PWM)
11. A (43, 44) AQS-SENSOR 0-10 V (ingang)
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4. INSTALLATIE

Het bedradingsschema bevindt zich aan de binnenkant van het deksel van de hoofdkast (aansluitzijde) op de warmtewi-
sselaar. Elk accessoire moet worden aangesloten met de meegeleverde kabel of een kabel die voldoet aan de specifica-
ties van elk afzonderlijk onderdeel.

12. B (1-2) WATERPOMP (1 - Lint, 2 - Lout)
13. B (3-4) WARMTEPOMPREGELING instelbaar (uitgang - AAN/UIT)
14. B (5-6) ADIABATISCHE MODULE (uitgang - AAN/UIT)
15. B (7-8) KOELEN/VERWARMEN instelbaar (CO = NC/NO - DX = uitgang instelbaar)
16. B (9-10) FOUT IN ADIABATISCHE MODULE (ingang NO)
17. B (11-12) ONTDOOIEN VERWARMINGSPOMP instelbaar (ingang NC/NO)
18. B (13-14) FOUT IN VERWARMINGSPOMP instelbaar (ingang NC/NO)
19. B (15-16) PIR (ingang NC)
20. B (17-18) OVERSTROMEN CONDENSAAT (ingang NC)
21. B (46-47) EXTERNE TEMPERATUURSENSOR (externe naverwarmer - ingang) 
22. B (44-45) EXTERNE TEMPERATUURSENSOR (adiabatische module/hercirc.kamer - ingang)
23. B (38-39) EXTERNE VOORVERWARMER (uitgang - water= 0-10 V)
24. B (36-37) EXTERNE NAVERWARMER (uitgang - water= 0-10 V)

LEES AANDACHTIG!
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De geavanceerde instellingen van deze bovengenoem-
de ingangen worden beschreven in de OPERATIONELE 
handleiding van de AirGENIO Superior.

BEDIENINGSPANEEL

Om de unit te activeren, moet de afstandsbediening met 
een besturingskabel (datakabel) op de unit worden aan-
gesloten.

•	 Slacken the bolt on the bottom of the remote control
•	 Open the case of the remote control
•	 Cut a hole for the cable
•	 Insert the control cable to the connector of the remote 

control
•	 Fix the control panel to the wall
•	 Close the control panel case

BOOST-KNOP [A;13-14]
•	Laagspanningsschakelcontact: maximaal mogelijke 

contactbelasting 12 V, 0,4 A. 
Kabel: twee draden met een minimale doorsnede van 
0,5 mm2 en een maximale lengte van 50 m.

•	Contact is normaal open. De unit reageert op de 
opgaande flank van het signaal.

•	De Boost-knop kan de Boost-modus activeren maar 
niet deactiveren.

EXTERNE BEDIENING [A;17-18]
•	 Laagspanningsschakelcontact - maximaal mogelijke 

contactbelasting 12 V, 0,4 A.
•	 KABEL: kabel met twee aders met min. diameter 0,5 

mm2 Max. lengte 50 m.
•	 Het contact staat regelmatig aan. Als het wordt losge-

koppeld, schakelt het apparaat uit.

BRANDCONTACT [A;15-16]
•	 Laagspanningsschakelcontact - maximaal mogelijke 

contactbelasting 12 V, 0,4 A.
•	 KABEL: kabel met twee aders met min. diameter 0,5 

mm2 Max. lengte 50 m.
•	 Het contact wordt regelmatig aangesloten. Als het con-

tact wordt verbroken, werkt de ventilatie-eenheid vol-
gens de vooraf ingestelde ventilatiecapaciteit.

BEWEGINGSSENSOR [B;15-16]
•	Laagspanningsschakelcontact - maximaal mogelijke 

contactbelasting 12 V, 0,4 A.
•	KABEL: kabel met twee aders met min. diameter 0,5 

mm2 . Max. lengte 50 m.
•	Het contact wordt regelmatig verbroken. Als het contact 

is verbroken, werkt de ventilatie-eenheid volgens de 
vooraf ingestelde ventilatiecapaciteit.

KAMERSENSOR [A; 55-56] 
•	 Lage spanningsingang: 10k NTC thermistor
•	 Kabel: twee draden met een minimale doorsnede van 

0,5 mm2 en een maximale lengte van 50 m
•	 Gebruik: Regelt de insteltemperatuur van de HRV op 

basis van de omgevingstemperatuur in de kamer.

LUCHTKWALITEITSSENSOR [A; 55-56] 
•	 Laagspanningsingang: 0-10V DC
•	 Kabel: twee draden met een minimale doorsnede van 

0,5 mm2 en een maximale lengte van 50 m
•	 Elke 0-10V sensor wordt ondersteund. Geavanceerde 

configuratie is beschikbaar voor CO2 , RH, VOC.

4. INSTALLATIE

TECHNISCHE GEGEVENS

Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op de 
connectoren van de elektronische kaart volgens 
onderstaand bedradingsschema.



min 200mm

CONDENSAAT AANSLUITEN 
AFVOER
De condensaatafvoer van de externe module moet wor-
den aangesloten op de afvoerleiding met een luchtvanger. 

• 1 sifon (onderdeel van elivery)
• PVC afvoerpijp
• afdichting afvoerleiding

Vul de sifon met water voordat u het apparaat in gebruik 
neemt!!! Anders bestaat het risico op overstroming en 
schade aan het apparaat.

4. INSTALLATIE

●	U moet de maximaal mogelijke afstand aanhouden 
tussen de voedingskabel en de bedieningskabel.

●	Zorg dat de kabel stevig in de stekker zit wanneer u 
deze insteekt.

●	Zorg dat u de kabelisolatie niet beschadigt wanneer u 
de afstandsbediening aan de wand of aan een ander 
oppervlak bevestigt.

●	Als u tijdens de installatie van het toestel geen stek-
kers of kabels aansluit, beschermt u deze tegen be-
schadiging of kortsluiting met behulp van isolatietape.

●	Kabelstekkers mogen niet in contact komen met water 
of andere vloeistoffen. 

● Parameterinstellingen worden automatisch opgeslagen 
door een batterij van het type CR2032 die zich op de 
bedieningsprintplaat bevindt. Deze batterij heeft een 
levensduur van 3-5 jaar 

APPARAAT AANSLUITEN OP GBS-
BESTURINGSSYSTEEM

Het bedieningssysteem van het ventilatietoestel is 
doorgaans voorzien van een RS-485-interface. Om de 
bedieningseenheid aan te sluiten, gebruikt u de stan-
daardcommunicatiekabel. Steek de kabel in een van de 
aansluitingen op de elektronicaprintplaat van het venti-
latietoestel. Sluit het andere uiteinde aan op de hoofd-
regeleenheid. Voor details van het protocol (ModBUS) 
raadpleegt u 2VV

c LEES AANDACHTIG!
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4. INSTALLATIE
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5. EERSTE OPERATIE

Controleer de volgende zaken voorafgaand aan 
het eerste bedrijf:

•	 Het toestel is goed bevestigd aan de ondersteunende 
structuur.

•	 Het toestel is op de juiste wijze gesloten, de leidingen 
zijn op de juiste wijze aangesloten, de overdekking te-
gen de regen is aangebracht en de leidingaansluitingen 
of andere componenten komen niet in contact met ver-
warmings- of roterende componenten

•	 De elektrische bedrading is op de juiste wijze aange-
sloten, met inbegrip van aarding en bescherming tegen 
externe activering.

•	 Alle accessoires zijn op de juiste wijze aangesloten.
•	 De condensaatafvoer is op de juiste wijze aangesloten 

op de afvoerleiding (voor toestellen met koeling).
•	 De aansluiting voldoet aan de instructies in deze hand-

leiding.
•	 Er is geen gereedschap of andere voorwerpen in het 

toestel achtergelaten, wat schade aan het toestel kan 
toebrengen.

•	 Eventuele ingrepen of modificaties aan de bedrading 
van het toestel zijn verboden en kunnen verlies van de 
garantie tot gevolg hebben!

•	 We raden aan om alleen door 2VV goedgekeurde ac-
cessoires te gebruiken. 

ACTIVEREN
Om het toestel te activeren (standby-modus), moet u de 
hoofdschakelaar omzetten (AAN= rood UIT= groen). Na 
activering zal het display op het bedieningspaneel bran-
den en begint het downloaden van gegevens. Nadat het 
downloaden van gegevens is voltooid, is het toestel klaar 
voor gebruik.

08 LET OP!!

LEES AANDACHTIG!



Het wordt aanbevolen om minstens om de 3 maanden 
een visuele inspectie van het filter uit te voeren.  
Als het gebruikersinterfacepaneel een alarm voor een 
verstopt filter aangeeft, moeten alle filters onmiddellijk 
worden vervangen. 

FILTERS VERVANGEN

1) Open het deksel
2) Verwijder het luchtfilter 
3) Vervang het luchtfilter volgens het type unit

6. ONDERHOUD

Waarschuwingspictogram voor filtervervanging verdwijnt 
automatisch

De werking van het apparaat kan worden verminderd of 
aangetast als het filter niet naar behoren wordt gereinigd 
of vervangen.

REINIGINGSINTERVALLEN VAN 
DE VENTILATIE-EENHEID

•	 6mm inbussleutel
•	 stofzuiger
•	 borstel
•	 vod
•	 neutraal schoonmaakmiddel (zeepwater)

We raden aan om de unit om de zes maanden te contro-
leren en te reinigen, maar deze intervallen moeten wor-
den aangepast aan de specifieke bedrijfsomstandighe-
den. We raden aan de unit eenmaal per jaar grondig te 
reinigen. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, 
raden we aan het om de zes maanden gedurende onge-
veer een uur te activeren.

Reinig het apparaat met een stofzuiger, borstel, doek en 
zeepwater.

Om de warmtewisselaar schoon te maken, trek je hem 
met een nylon spanband naar achteren in het midden. 
Stofzuig en was het achterste gedeelte Trek de warm-
tewisselaar vervolgens half naar voren en stofzuig en was 
hem.

Gebruik geen scherpe voorwerpen, agressieve chemica-
liën, oplosmiddelen, schuurmiddelen, hogedrukreinigers, 
perslucht of stoom.

08 LET OP!! LEES AANDACHTIG!
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Bij een stroomonderbreking en vervolgens her-
stel van de netvoeding keert het apparaat terug 
naar de toestand van voor de stroomonderbreking.  
Het apparaat onthoudt altijd de bedrijfsstatus en alle in-
stellingen. Als u er niet in slaagt de oorzaak van de storing 
te vinden of te verwijderen, of als de reparatie een ingreep 
in het apparaat vereist, neem dan contact op met de ge-
autoriseerde servicedienst.

ELEKTRISCHE VERWARMING 
OVERVERHIT
Als de elektrische verwarming oververhit raakt, wordt 
de veiligheidsthermostaat uitgeschakeld. Nadat de oor-
zaak van deze oververhitting is verholpen, moet de 
veiligheidsthermostaat die zich direct op de elektris-
che verwarming bevindt, handmatig worden gereset.  

De plaats van de veiligheidsthermostaat wordt aangege-
ven met  RESET-markering in elk apparaat 

08 LET OP!!

7. FOUTEN VERWIJDEREN

Druk in de richting van de pijl in de bovenstaande afbeel-
ding om de thermostaat te resetten.



08 LET OP!!

7. VERHELPEN VAN STORINGEN 

Voordat u onderhouds- en reparatiewerkzaamheden uitvoert, moet het toestel worden losgekoppeld van de voedingsbron 
en moet de voedingsspanning worden vergrendeld; serviceschakelaar in stand 0 (uit).

Begin geen reparaties als u niet zeker bent van de exacte procedure of deze procedure niet kent; neem contact op met 
een gespecialiseerde servicedienst!!!

Een defect wordt doorgaans aangegeven door een melding op het display; zie onderstaande tabel.

TECHNISCHE GEGEVENS

BESCHRIJVING GEDRAG VAN 
TOESTEL MOGELIJK PROBLEEM OPLOSSING

1 - Verzoek om filterkali-
bratie Toestel werkt

na resetten van het toestel 
of tijdens vastleggen van 
de bediening

na aanbrengen van nieuwe filters 
opent u menu 1616 op regel 05 en 
kalibreert u de filters

4 – Storing in toevoerven-
tilator Toestel werkt niet

Oververhitte ventilator of 
defect in thermisch contact 
van inlaatventilator

Bepaal de oorzaak van de over-
verhitting (defect lager, kortsluiting, 
enz.) of vervang de motor.

5 – Storing in afvoerventi-
lator Toestel werkt niet

Oververhitte ventilator of 
defect in thermisch contact 
van inlaatventilator

Bepaal de oorzaak van de over-
verhitting (defect lager, kortsluiting, 
enz.) of vervang de motor.

6 – Inlaatfilter verstopt Toestel werkt Verstopt filter

Controleer de conditie van het filter, 
of vervang het. Als het toestel geen 
druksensor voor het filter heeft, 
RESET u het verstopte filter volgens 
de handleiding.

7 – Afvoerfilter verstopt Toestel werkt Verstopt filter

Controleer de conditie van het filter, 
of vervang het. Als het toestel geen 
druksensor voor het filter heeft, 
RESET u het verstopte filter volgens 
de handleiding.

8 - Storing in voorverwar-
ming 1 Toestel werkt

Oververhitte elektrische 
wisselaar of beschadigde 
sensor; open de wisse-
laarthermostaat.

Controleer of lucht vrij door het 
toestel kan stromen, elektrische 
warmtewisselaar koelt onvoldoende 
af. Controleer de beveiligingsther-
mostaat op de elektrische voorver-
warming op beschadiging.

9 - Storing in wisselaar 1 Toestel werkt
Oververhitte elektrische 
wisselaar of beschadigde 
sensor; open de wisse-
laarthermostaat.

Controleer of lucht vrij door het 
toestel kan stromen, elektrische 
warmtewisselaar koelt onvoldoende 
af. Controleer de beveiligingsther-
mostaat op de elektrische voorver-
warming op beschadiging.

10 - Storing in wisselaar 2 Toestel werkt
Oververhitte elektrische 
wisselaar of beschadigde 
sensor; open de wisse-
laarthermostaat.

Controleer of lucht vrij door het 
toestel kan stromen, elektrische 
warmtewisselaar koelt onvoldoende 
af. Controleer de beveiligingsther-
mostaat op de elektrische voorver-
warming op beschadiging.

11 - Storing in voorverwar-
ming 2 Toestel werkt

Oververhitte elektrische 
wisselaar of beschadigde 
sensor; open de wisse-
laarthermostaat.

Controleer of lucht vrij door het 
toestel kan stromen, elektrische 
warmtewisselaar koelt onvoldoende 
af. Controleer de beveiligingsther-
mostaat op de elektrische voorver-
warming op beschadiging.

12 – Storing in CO2-sensor Toestel werkt Defecte luchtkwaliteits-
sensor

Controleer of de CO2-sensor correct 
is aangesloten of controleer of deze 
correct werkt (waarde van uitgangs-
signaal)

13 - Storing in roterende 
warmtewisselaar Toestel werkt niet Storing in roterende warm-

tewisselaar

Controleer of de ingangsfout correct 
is aangesloten op de elektronica of 
controleer welk type fout de warmte-
wisselaar aangeeft.



BESCHRIJVING GEDRAG VAN 
TOESTEL MOGELIJK PROBLEEM OPLOSSING

14 - Fout in ADB-module Toestel werkt Storing in adiabatische 
module

Controleer of de ingangsfout cor-
rect is aangesloten op de elektro-
nica of, indien nodig, controleer 
of de adiabatische module correct 
werkt

15 - Fout in warmtepomp Toestel werkt Storing in warmtepomp

Controleer of de ingangsfout cor-
rect is aangesloten op de elektro-
nica of, indien nodig, controleer 
of de warmtepomp correct werkt 
(volgens de instructies van de 
fabrikant)

16 – Inlaat – Storing in 
externe temperatuursensor 
(T-EXT1) 

Toestel werkt niet Storing in ruimtetempera-
tuursensor

Controleer of de sensor correct is 
aangesloten op de elektronica of 
test de sensor door de weerstand 
te meten (de weerstandswaarde 
bij +20 °C is circa 10 kΩ) 

17 – Inlaat – Storing in 
temperatuursensor achter 
de wisselaar (T-EXT2)

Toestel werkt niet Storing in ruimtetempera-
tuursensor

Controleer of de sensor correct is 
aangesloten op de elektronica of 
test de sensor door de weerstand 
te meten (de weerstandswaarde 
bij +20 °C is circa 10 kΩ) 

18 – Inlaat – Storing in 
temperatuursensor in toe-
voerkanaal (T-EXT3)

Toestel werkt niet Storing in ruimtetempera-
tuursensor

Controleer of de sensor correct is 
aangesloten op de elektronica of 
test de sensor door de weerstand 
te meten (de weerstandswaarde 
bij +20 °C is circa 10 kΩ) 

19 - Inlaat - Storing in tem-
peratuursensor achter de 
tweede wisselaar (T-EXT4)

Toestel werkt niet Storing in ruimtetempera-
tuursensor

Controleer of de sensor correct is 
aangesloten op de elektronica of 
test de sensor door de weerstand 
te meten (de weerstandswaarde 
bij +20 °C is circa 10 kΩ) 

20 - Uitlaat - Storing in tem-
peratuursensor in afvoerka-
naal (T-INT0)

Toestel werkt niet Storing in ruimtetempera-
tuursensor

Controleer of de sensor correct is 
aangesloten op de elektronica of 
test de sensor door de weerstand 
te meten (de weerstandswaarde 
bij +20 °C is circa 10 kΩ) 

21 – Uitlaat – Storing in 
temperatuursensor in af-
voerkanaal (T-INT1)

Toestel werkt niet Storing in ruimtetempera-
tuursensor

Controleer of de sensor correct is 
aangesloten op de elektronica of 
test de sensor door de weerstand 
te meten (de weerstandswaarde 
bij +20 °C is circa 10 kΩ) 

22 – Uitlaat – Storing tem-
peratuursensor van de 
antivriesbescherming van 
de wisselaar (T-INT2)

Toestel werkt niet Storing in ruimtetempera-
tuursensor

Controleer of de sensor correct is 
aangesloten op de elektronica of 
test de sensor door de weerstand 
te meten (de weerstandswaarde 
bij +20 °C is circa 10 kΩ) 

23 - Storing temperatuur-
sensor van de watertoevoer 
van de wisselaar
(T_WATER_IN)

Toestel werkt niet Storing in ruimtetempera-
tuursensor

Controleer of de sensor correct is 
aangesloten op de elektronica of 
test de sensor door de weerstand 
te meten (de weerstandswaarde 
bij +20 °C is circa 10 kΩ) 

24 - Storing in retourwater-
sensor van de wisselaar 
(T_WATER_OUT)

Toestel werkt niet Storing in ruimtetempera-
tuursensor

Controleer of de sensor correct is 
aangesloten op de elektronica of 
test de sensor door de weerstand 
te meten (de weerstandswaarde 
bij +20 °C is circa 10 kΩ) 



7. FAULTS REMOVAL

BESCHRIJVING GEDRAG VAN 
TOESTEL

MOGELIJK PRO-
BLEEM OPLOSSING

25 – Storing in ruimtetempe-
ratuursensor (T_Room) Toestel werkt Storing in ruimtetempera-

tuursensor

Controleer of de sensor correct is aangeslo-
ten op de elektronica of test de sensor door 
de weerstand te meten (de weerstandswaar-
de bij +20 °C is circa 10 kΩ) 

26 - Storing in druksensor 
van het afvoerfilter Toestel werkt Storing in druksensor

Controleer het toevoerpunt op mechanische 
beschadiging of verstopping door vuil, of 
controleer of de toevoerslangen niet ver-
stopt zijn. De druksensor moet waarschijnlijk 
worden vervangen

27 - Storing in druksensor 
van het inlaatfilter Toestel werkt Storing in druksensor

Controleer het toevoerpunt op mechanische 
beschadiging of verstopping door vuil, of 
controleer of de toevoerslangen niet ver-
stopt zijn. De druksensor moet waarschijnlijk 
worden vervangen

28 - Storing in druksensor 
van de inlaatventilator

Toestel werkt niet 
naar behoren Storing in druksensor

Controleer het toevoerpunt op mechanische 
beschadiging of verstopping door vuil, of 
controleer of de toevoerslangen niet ver-
stopt zijn. De druksensor moet waarschijnlijk 
worden vervangen

29 - Storing in druksensor 
van de uitlaatventilator

Toestel werkt niet 
naar behoren Storing in druksensor

Controleer het toevoerpunt op mechanische 
beschadiging of verstopping door vuil, of 
controleer of de toevoerslangen niet ver-
stopt zijn. De druksensor moet waarschijnlijk 
worden vervangen

30 - Storing in druksensor 
van het VAV-toevoerkanaal

Toestel werkt niet 
naar behoren Storing in druksensor

Controleer het toevoerpunt op mechanische 
beschadiging of verstopping door vuil, of 
controleer of de toevoerslangen niet ver-
stopt zijn. De druksensor moet waarschijnlijk 
worden vervangen

31 - Storing in druksensor 
van het VAV C4-toevoerka-
naal

Toestel werkt niet 
naar behoren Storing in druksensor

Controleer het toevoerpunt op mechanische 
beschadiging of verstopping door vuil, of 
controleer of de toevoerslangen niet ver-
stopt zijn. De druksensor moet waarschijnlijk 
worden vervangen

32 - Storing in luchtkwali-
teitssensor Toestel werkt Defecte luchtkwaliteits-

sensor
Controleer of de luchtkwaliteitssensor cor-
rect is aangesloten of controleer of deze cor-
rect werkt (waarde van uitgangssignaal)

33 - Storing in sensor voor 
relatieve luchtvochtigheid Toestel werkt Defecte sensor voor rela-

tieve luchtvochtigheid

Controleer of de sensor voor relatieve 
luchtvochtigheid correct is aangesloten of 
controleer of deze correct werkt (waarde van 
uitgangssignaal)

34 - Storing in externe tem-
peratuursensor van BMS Toestel werkt

Defecte sensor in BMS of 
onjuist ontvangen gege-
vens

Controleer of het adres en de waarden van 
de sensor in het BMS-systeem correct zijn. 
Controleer of de sensor in het BMS-systeem 
werkt.

35 - Storing in sensor voor 
de relatieve luchtvochtigheid 
van de REK-antivriesbe-
scherming

Het toestel werkt; 
antivriesbescher-
ming van warmte-
wisselaar is actief

Defecte sensor voor rela-
tieve luchtvochtigheid

De communicatiekabel naar de sensor voor 
relatieve luchtvochtigheid is beschadigd 
of losgekoppeld.  De vochtigheid heeft de 
toegestane limiet overschreden en mogelijk 
meet de sensor tijdelijk incorrecte waarden. 
Controleer de aansluiting van de sensor. 
Stel het adres van de sensor in; controleer 
of de sensor niet onder water staat. Vervang 
de sensor indien nodig.



7. FAULTS REMOVAL

BESCHRIJVING GEDRAG VAN TOE-
STEL MOGELIJK PROBLEEM OPLOSSING

50 - Inlaatfilter verstopt > 
80% Toestel werkt Verstopt filter Vervangen van filter wordt aanbevolen

51 - Uitlaatfilter verstopt > 
80% Toestel ventileert Verstopt filter Vervangen van filter wordt aanbevolen

70 - Antivriesbescherming 
van de waterwarmtewisse-
laar

Toestel ventileert
De antivriesbescherming 
van de waterwarmtewisse-
laar is actief

De automatische bescherming van de 
waterwisselaar is geactiveerd om schade 
wegens lage luchttemperatuur te voorko-
men. Dit is een autonome functie en deze 
wordt beëindigd zodra de kans op vorst is 
verdwenen.

71 - Waterverwarmer - 
wacht op warm water Toestel ventileert

Het toestel regelt de tempe-
ratuur van de vloeistof in de 
wisselaar

Het automatische proces dat de water-
temperatuur in de wisselaar bepaalt om 
de volgende stappen te activeren, is 
bezig

72 - Waterverwarmer - 
wacht op toevoerluchttem-
peratuur

Toestel ventileert
Het toestel regelt de tempe-
ratuur van de lucht die door 
de wisselaar stroomt

Het automatische proces dat de tempe-
ratuur van de lucht die door de wisselaar 
stroomt, bepaalt om de volgende stappen 
te activeren, is bezig

73 - WCO detecteert de 
temperatuur van de water-
toevoer (koud/heet)

Toestel ventileert
Het toestel regelt de tempe-
ratuur van de vloeistof in de 
wisselaar

Het automatische proces dat de water-
temperatuur in de wisselaar bepaalt om 
de volgende stappen te activeren, is 
bezig

73 - Pre-freecooling is actief Toestel ventileert Temperatuurevaluatie voor 
modus Freecooling is bezig

Voorbereiding voor modus Freecooling is 
bezig. Deze evalueert de temperatuur en 
de condities die nodig zijn om deze mo-
dus te activeren.

74 – Stromingsreductie, 
minimumtemperatuur in het 
kanaal niet bereikt

Toestel werkt in een 
beperkte modus

Het toestel probeert de 
ingestelde waarden voor de 
minimumtemperatuur van 
het kanaal te bereiken

De temperatuur van de lucht die het 
inlaatkanaal van het gebouw binnen-
stroomt, is niet bereikt. De prestaties van 
het toestel worden automatisch gecorri-
geerd om dit minimumniveau te bereiken. 
Automatisch proces

75 - Passiefhuisbescher-
ming Toestel werkt niet

Het toestel werkt om te 
voldoen aan de passiefhuis-
specificaties

De temperatuur van de lucht die het 
inlaatkanaal van het gebouw binnen-
stroomt, valt niet binnen de passief-
huisspecificaties. De prestaties van het 
toestel worden automatisch gecorrigeerd 
om dit minimumniveau te bereiken. Auto-
matisch proces

36 - Fout in B-module Toestel werkt niet
Het toestel kan de randap-
paratuur die op Module B is 
aangesloten, niet regelen

Kan niet communiceren met module B. 
Controleer of de communicatiekabel tus-
sen systeemkaart A en B is beschadigd. 
Vervang module B indien nodig

76 - Ontdooien van warm-
tepomp 

Toestel werkt in een 
beperkte modus

Het toestel wacht tot de 
warmtepomp is ontdooid.

Er wordt gerapporteerd dat de warmte-
pomp ontdooit. Het toestel werkt in de 
modus wachten-op-ontdooien. Automa-
tisch proces

37 - Condensaatvat over-
stroomd Toestel werkt niet

De niveausensor heeft een 
extreem hoog waterniveau 
gedetecteerd in het vat van 
de condenseereenheid

Controleer of de niveausensor correct 
is aangesloten en of deze naar behoren 
werkt, of controleer of de condensaataf-
voer niet is verstopt waardoor het con-
densaat niet goed wordt afgevoerd.



10. SERVICE

ALS DE STORING ZICH BLIJFT 
VOORDOEN
Als u de storing niet kunt verhelpen, neemt u contact op 
met de leverancier.

Voor een snelle storingsoplossing houdt u de volgen-
de informatie bij de hand:

•	 Informatie over het type product
•	 Serienummer, serviceperiode
•	 Gebruikte accessoires, locatie van toestel
•	 Aansluitingscondities (ook elektrische aansluiting)
•	 Gedetailleerde storingsbeschrijving en de stappen die 

zijn genomen ter verhelping

HET PRODUCT UIT BEDRIJF NE-
MEN – AFVOEREN
Ontmantel het product voordat u het afvoert. Oudere 
toestellen bevatten herbruikbare materialen. Breng deze 
naar een afvalscheidingslocatie. Het is beter om het pro-
duct te laten ontmantelen in een gespecialiseerde in-
richting, zodat recyclebare materialen opnieuw kunnen 
worden gebruikt. Voer onderdelen die niet kunnen wor-
den gerecycled, af naar een reguliere milieustraat. De 
materialen moeten worden afgevoerd overeenkomstig de 
geldende nationale voorschriften en richtlijnen.

LEES AANDACHTIG!



12. CONCLUSIE

Voor een correct en veilig gebruik van de warmterugwinningseenheid is het noodzakelijk om deze handleiding te lezen en 
de instructies op te volgen. Neem contact op met onze verkoopafdeling of technische ondersteuning als u vragen hebt of 
extra uitleg nodig hebt.

CONTACT

Adres 
2VV, s.r.o., 
Nádražní 794
533 51 Pardubice - Rosice, 
Tsjechië 
Internet:

http://www.2vv.cz/


